
E
skiden Ephesos’a da Smyrna dendi¤i zamanlarda Ephesoslu-
’lar  Smyrnal›’larla  komfluydular. Hatta tarihçi Kallinos bir
yerde Ephesoslu’lar yerine Smyrnal›’lar diyor. Zeus’a yapt›-

¤› kutsal dua da bunun en güzel örneklerinden biri: 

“Smyrnal›’lara merhamet et. Smyrnal›’lar›n, güzel öküz butlar›n›
daima senin için yakarak adak sunduklar›n› unutma.”

Söylencelere bak›lacak olursa “Smyrna’’ vaktiyle Ephesos’u ele
geçiren bir Amazon’dur. O zamandan beri hem kent, hem de kent-
liler onun ismi ile an›lm›flt›r.

Her ne kadar ad›n›n bir Amazon’dan geldi¤i söylenmifl olsa da son
incelemeler, kökeninin büyük ihtimalle Hitit ve M›s›r kaynaklar›n-
da geçen Arzawa ülkesinin baflkenti Apafla oldu¤u ve bu ismin
2.yüzy›l›n bafllar›ndan itibaren Aphesos fleklini ald›¤›n› ortaya ç›-
kar›yor.

Ephesos’un kurulufl efsanelerinden söz ederek tarihin içerisindeki
yolculu¤umuza devam edelim;

Yunanl›’lar›n hüküm sürdü¤ü dönemde kentin kuruluflu da bir ef-
sane ile anlat›lmaktad›r. 

Atina kral› Kodros’un cesur o¤lu Androklos çok be¤endi¤i Ege k›-
y›lar›nda bir flehir kurmak ister. O vakitler moda oldu¤u üzere he-
men bir kahine dan›fl›r. Kahin de, kentin yerini bir bal›¤›n iflaret
edece¤ini ve bir yaban domuzunun yol gösterecek oldu¤unu söyler.
Gel zaman, git zaman kehanet gerçekleflir. Androklos’un k›zart-
mak için tavaya koydu¤u bal›klardan biri çal›lara s›çray›nca, bu-
rada saklanan yaban domuzunu ürkütür. Ürken domuzu takip
eden Androklos durdu¤u anda onu yakalayarak öldürür. ‹flte ken-
tini tam da bu noktaya kurar. Yani Küçük Menderes nehrinin bü-
yükçe bir körfeze döküldü¤ü dönemlerde, Koressos liman k›y›s›na. 
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A
t times when Ephesus was also known with the name
Smyrna, the Ephesians neighbored the Smyrnaians. Even
the poet Kallinos calls the Ephesians as Smyrnaians. The

prayer to Zeus is one of the best examples of it:

“Mercy the Smyrnaians. Remember, if ever the Smyrnaians
burnt up beautiful thighs of oxen in sacrifice to thee.” 

According to the legends, “Smyrna” was an Amazonian, who
captured Ephesus at the time. Both the city and the residents 
of the city were called after her since that time. 

Even though it has frequently been asserted that it was the name
of an Amazon, recent studies revealed that its origins possibly
went back to Apasa (or Abasa), the capital of the Arzawa
country, and that it changed to Aphesos as from the beginning 
of the second century in the course of time.

Let’s continue our journey in the history by touching on the
foundation legends of Ephesus. 

The foundation of the city at times when the Greek reigned was
told with a legend. Androklos, son of Athens, wanted to found a
city on the coasts of the Aegean that he admired very much. 
As customary at the time, he consulted an oracle. The oracle told
him that a fish and a boar would show the way to him. Days
later, parallel to the oracle’s prediction, while frying, a fish fell
down from the pan, irritating a hiding boar behind the bushes.
The feared boar escaped immediately, and Androklos followed
the boar and founded the city of Ephesus in the place where he
had killed the boar, in other words, near the Koressos harbor,
where the Cayster River (locally known as “Kucuk Menderes” or
“Little Meander”) flows into a somewhat large bay. 
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HULK‹ MURAD‹

This month, we will travel to the ancient Ionia… 

Before we begin our journey through the history of Ephesus, it would be unfair not to touch on what the

historian Strobon wrote. 

Efendim, bu ay ki yolculu¤umuz antik ‹onia’da…

Efesin tarihinde yolculu¤umuza bafllamadan evvel tarihçi Strobon’un yazd›klar›na de¤inmeden geçmek 

haks›zl›k olur.

A BREATHE OF HISTORY: EPHESUS  
TAR‹HTEN B‹R NEFES; EFES 
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057ULUSLARARASI DEN‹Z ve T‹CARET EYLÜL 2008

Ancient theatre for 30,000 people
30,000 kiflilik antik tiyatro

Hadrianus Temple // Hadrianus Tap›na¤›

State Agora // Devlet Agoras›

Domitianus Square // Domitianus Meydan›

Bu söylencenin Ephesoslu’lar için ne denli önemli oldu¤u bal›k ve
yaban domuzunu kutsal saymalar› ve tedavül ettikleri sikkelerde
bu sembolleri kullanmalar›ndan da anlafl›l›r.

‹.Ö 5 bin y›llar›na dayanan Ephesos ve çevresinin en eski yerlefli-
mine ait izler Magnesia kap›s›n›n güneyinde bulunmufltur.

Sonralar› nehrin getirdi¤i alüvyonlar›n liman› doldurmaya baflla-
mas›yla kent daha do¤uya tafl›n›r. Bu yerleflimin ise ‹.Ö 9.yüzy›lda
oluflturulan ve zamanla üzerine yenileri infla edilen Artemis Tap›-
na¤› çevresinde oldu¤u bilinmektedir.

Hiçbir fley durdu¤u yerde durmaz. Tarihin sayfalar›nda gezindikçe
bu söylemin do¤rulu¤u da kendisini hep teyit eder. ‹Ö 546 y›l›na
gelindi¤inde ‹onia uygarl›¤› Pers istilas›na u¤rar. Ephesos bu dö-
nemleri hep Pers korkusu ve bask›s› alt›nda geçirir. 

The fact that they venerated fish and boar and used these
symbols on the coins they struck indicates that this legend was
very important for the Ephesians.

The traces relating to the oldest settlement in Ephesos and
environs dating back to 5,000 BC were found to the south of the
Magnesia gate.

Subsequently, as the alluvium brought by the river filled the
harbor, the city was moved further to the east. It is known that
this settlement was located around the Artemis Temple built in
the 9th century BC, where subsequently new ones were built.

Nothing remains as it is for very long. This fact has always been
confirmed throughout the pages of the history. In 546 BC, the
Ionia civilization was invaded by the Persians. Ephesus spent
these periods with the fear and pressure of the Persians. 

Ephesians did not participate in the battle against the Persians.
Even though the Persian King Xerxes ravaged all cities, he did
not damage the Artemis Temple of the Ephesians, perhaps due to
the fact that they did not participate in the battle.

This fearful and strained period would last until 334 BC, when
Alexander the Great overthrew the Persian sovereignty in 
Asia Minor.
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Ephesus Ancient City Ruins 
Ephesos Antik Kenti Kal›nt›lar›

Kuretler Caddesi ve Kutsal Rampa

Following the death of Alexander the Great, the city passed
under the rule of one of his generals, Lysimakhos. During that
period, the river continued depositing alluvium, the harbor
turned into a swamp, and malaria started breaking out
everywhere in the city. Thereupon, the Commander Lysimakhos
rebuilt the city in the valley between Mount Pion (“Panayir
Dagi”) and Mount Koressos (“Bulbuldagi” or “Mount
Nightingale”), where the ruins of the city were found. Even
though Lysimakhos wanted to change the name of the city to
Arsinoeia, referring to his wife Arsione, the Ephesians did not
accept it. The new settlement continued to be called with the
same name.

Having gone under the rule of the Roman Empire along with a big
portion of Asia Minor by 133 BC, Ephesus enjoyed its “Golden
Age” between years 1 and 4 AD. The city became the capital of
the Province of Asia during the reign of the Emperor Augustus,
and consequently prospered to a large extent. Strobon mentioned
about it in his book. One of the most important evidence of this
fact is that the Governor of Rome resided in Ephesus. The city

Perslerle yap›lan bu savafla Ephesoslu’lar kat›lmaz. Pers kral›
Kserkses de bütün kentleri yak›p y›kmas›na ra¤men savafla destek
vermemeleri nedeni ile olsa gerek, Ephesoslu’lar›n Artemis tap›na-
¤›na dokunmaz.

Bu korkulu ve gergin dönem Büyük ‹skender’in Anadolu’daki Pers
egemenli¤ine son verdi¤i ‹Ö 334 y›l›na dek sürecektir.

Büyük ‹skender’in ölümünden sonra ise; kente, generallerinden
Lysimakhos hakim olur. Bu dönemde nehir alüvyonlar getirmeyi
sürdürmüfl, liman art›k bir batakl›¤a dönüflmüfl, s›tma kentin her
yerinde bafl göstermeye bafllam›flt›r. Bunun üzerine Kumandan
Lysimakhos bugün kal›nt›lar›n bulundu¤u yerde Panay›r da¤› ve
Bülbül da¤› aras›ndaki vadiye kenti yeniden infla ettirir. 

Lysimakhos yeniden yaratt›¤› kente kar›s› Arsinoe’ye atfen Arsino-
eia ad›n› vermek isterse de Ephesoslul’ar buna raz› gelmez. Yeni
kurulan bu yer de yine ayn› adla an›lmaya devam edilir.

‹Ö 133’ten itibaren Anadolu’nun büyük bir k›sm› ile birlikte Roma
‹mparatorlu¤u egemenli¤ine giren Ephesos ‹S 1. ve 4. y›llar ara-
s›nda “Alt›n Ça¤›n›”yaflar. ‹mparator Augustus döneminde Asia

Theatre Street // Tiyatro CaddesiArkadius Street - Port Path // Arkadius Caddesi - Liman Yolu





Hermes Embosses // Hermes Kabartmalar›
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Eyaletinin baflkenti olan kent zenginleflir. Strobon kitab›nda bun-
dan da söz etmektedir. Konu ile ilgili en önemli göstergelerden 
birisi ise Roma valisinin Ephesos’da ikamet etmesidir.

Kent özellikle imparator Traianus ve Hadrianus dönemlerinde
önemli yap› faaliyetlerine sahne olur. Celcus kitapl›¤› gibi süslü
cepheli an›tlar hep bu dönemde infla edilir. Kent Roma, Antakya
ve ‹skenderiye’den sonra 4. büyük kent haline gelir.

4.yüzy›lda deprem sebebiyle tahrip olan Ephesos liman›n dolmas›,
s›tman›n bafl göstermesi ve kent merkezinin yerinin kayd›r›lmas›
gibi nedenlerle eski önemini yitirmeye bafllar. 

Selçuklular döneminde son parlak günlerini yaflayan Ephesos bu-
günkü Selçuk ilçesinin yerleflim yerindedir. Osmanl›lar döneminde
ise önemini tamamen yitirir. 

Celcus Kitapl›¤›, Hadrianus Tap›na¤›, Tiyatro caddesi, Meryem
Ana kilisesi bu antik kentte yer alan ve önem arz eden tarihi eser-
ler aras›nda yer al›rlar. Antik kentin bugün tüm ihtiflam›yla ayak-
ta duran yap›s› Celcus kitapl›¤›ndan söz ederek tarihçeye nokta
koyal›m.

Ephesos’un en görkemli yap›lar›ndan olan bu kütüphanenin ifllevi
bir yaz›tla kan›tlanm›flt›r. Yap› Gaius Iulius Aquilla taraf›ndan 
‹.S. 106-107 y›llar›nda Asia prokonsülü (Roma döneminde eyalet
valisi) olan Gaius Iulius Celcus Polemaeanus onuruna ‹.S. 115-
117 y›llar› aras›nda yapt›r›lm›fl olup kay›tlara göre, 262 y›l›nda
bir yang›nla tahrip olmufltur. Bu olay kitapl›¤›n merdivenlerinde
Latince ve Grekçe yaz›tlar ile de anlat›lmaktad›r.

Duvarlarda kitap rulolar›n›n korundu¤u nifller, yap›n›n arkas›nda-
ki bir odada da Celcus’un gömülü oldu¤u bir mermer lahit bulun-
maktad›r. Kimi zaman görülen baz› tarihi yap›tlarda fazlaca 
söze gerek kalmadan eser kendisini anlat›r. Ephesos da iflte böy-
le büyülü bir yer. Herkesin bu tarihi kenti görmek flans›na sahip
olmas› dile¤iyle.

Celcus Library // Celcus Kitapl›¤›

witnessed significant construction activities particularly during

the reigns of the emperors Traianus and Hadrianus. Monuments

with highly ornamented façade, like Celcus library, were all built

in that period. Ephesus thus became the fourth biggest city after

Rome, Antioch (Antakya), and Alexandria.

When we move further in the history, we see that Ephesos began

losing its importance in the 4th century due to a number of

reasons: Ephesos harbor was destroyed due to an earthquake and

filled with alluvium, malaria broke out, and the city center was

moved to another location. Having enjoyed its last prosperous

days during the reign of Seljuks, Ephesos today is located within

the settlement area of the Seljuk town. The city lost its

importance completely in the Ottoman period.

The Celcus Library, Hadrianus Temple, Theatre Street, and the

Church of Virgin Mary are among important historical heritages

located in this ancient city. Let us end this brief historical

account with some information about the Celcus Library, which

still stands erect with all its magnificence in this ancient city.

The function of this building, which is one of the most

magnificent structures in Ephesus, has been proven with an

inscription. The building was built by Gaius Iulius Aquilla in

106-107 AD to the honor of Gaius Iulius Celcus Polemaeanus,

the Asia Proconsul (provincial governor in Ancient Rome), and

according to the records, it was destroyed as a result of a fire in

262 AD. This incident is told in inscriptions on the stairs of the

library in Latin and Greek.

There are niches on the walls, which served as shelves for book

rolls, and a marble sarcophagus for Celcus in a room behind the

building. Sometimes, some historical works express themselves

easily, without requiring much word about them. Ephesus is also

such a magical place. We wish that everyone would have the

chance to see this magnificent ancient city. &&




